[ {1)-Customer Invoice Addrass (2] Remarks DELIVERY NOTE + PACKING LIST
* 1 MagnaPT S.p.A. QOur ID number: 18) Na.
N\.yiaﬁlei Ciclamini 4 . ¢ | DErs1443113 8106446
70026 Modugno (Bari} u{wﬁ Your ID no...: {41 Date
ITALIEN 0\ IT048868850728 23.01.21
{5} Supplier - {8} Freig|ht | {7} Delivery {really) Invoica
CTEM A i aid | unpaid Railroad cdr | Carrior
SN: 97005720 B : e 8) No.
Telefaﬁ (09962) 201-0 Froight gogds | foraign v‘:hn:la
Telefax (09962) 201-175 Wallstabe Exprass goods| own wahicla 4634&1'
Telefax Versand 201-114 & Schneider Exprels {9} Date
StraBe der Dichtungstechnik 2 + D-94559 Niederwinkling Post
{10] Your Ref {11} Your Order No./Date (15) Additional Datails {12) Our Departement [13} D-irectdia {14) QOur Hef No.
430 550004488601 Fr. ABmus L. - 283
20.01.21
(19} Shipment Method paid{20]junpaid {21) Packing L} (-2—2]_ Marks 123} Total Waight kg {24}
DHL Global, [ look - i net
taly X | below mdf 100.05 56,21
{25) Shipping Address 26 Flace of nnload
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari}, ITALIEN 14249
27 {29) Description (30) 31 {40} Custemer Romarks
(E’us.)} (28} Paito: {21) Packinzt = Quantity | UM Quantity +7- | Romarks
1| 9009087161 30000 ea
. _|B9911.8688.02 | 685x2,650X86 _ __ __ __ | . .. _ )
I ~ 7 | O-Ring
EC lgvel C VOM 04.08.2020
Container 20/TBA-520880 4315MagnaModugno 1500 ea
Batch number W2004969 Date of Man. 13.01.2021
11.01.2021
1/TBA-501568 Palette800x600mmia g
1/TBA-620922 Abdeckplatie§00x60 0

The buyer of the merghandise herewith, declares,
that the goods are transported directly abroad.

-y

EL sirl. e
KUEHNE LI e 480285 8%

Quantit gichiarata: 2 @S0 s %?’éc
Quantita effettivas -

Tipo jmballaggio: I ?’
J i ket o e W
%2::;::’@ alle schede & jmbalie: ﬂ

Data controfio: Z]f/ 22 /Z {

b (%,

=
'

Welthank you for your order, which we are executing on the basis of our General Con Eﬁtions of Sale pnd Deljyery (level 01/2017).
Yod can find our General Terms and Condltions under http:/fwww.wallstabe-schneldet.deffleadmin/user_upliad/Downloads/verkauf.pdf
Thdse conditions will alse be valid [for all future business relations, even if same are not again expliciiely agrdgd.

{42) Goeds Inwards Remarks {43} Quantity Chack {44) CQuality Chack {45) Recaiver {46) Invoice Chock

IDD!B

Namef
No.




N

OrdanJdl Trasporto / Transport Order

Sender / Mittenta VAT-ID-No. / N° partita IVA

WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG
DICHTUNGSTECHNIK

STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-04559 NIEDERWINKLING

Data/ Dalz

25-JAN-2021

y—=x) 7/ 4

A A G —

LG~

1

515837

549

2

WA

Collestion address / Indirizzo del luago di carico (di ritiro)

Order Code/ Ordine dl rasporto
ZPM-EC-3753410

Consignes f Destinatario VATID-No. /H° partita VA
MAGNA S. P. A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Dellvary terms /
Condiziont di frasporin

I
Dfraa demicila D el works

franco dem.

Cleared
Dsdugana!u

txes pald
Ddazl pagatl.
Dduty patd

dir, dog. pag.”

olhers
Da!ln

faico 4bit) SOCHERBAUER SPEDITION GMB

Uncleared
U gr‘tﬁsdoganat
unpat
O i non pagall
duty unpald
EI dir, dog.
NOR pag..

EXW

Terminal address /
Indirizzo terminale

REGENSBURG
OBERHEISING 7

D-93073 NEUTRAUBLING

Tel:
Fax:

Delivery address / Indlrizzo of consegna della merce

Addtional transport Insuranca/
Asslturazions complementam

Oy

Custency f
Vatuta

mE

0221011014329

Terminal reference/
Nurmero di Gossier

Value for Insuranca f
Valore da assicurare

No |

TMP—TNW-2522773

Guslomers ralerence /|
Riferiment! del cllente

Terming] ol amivo
Terlnal de destination

Contact tel,
Numero ketefonica

773143 4X80X60X100 8106446 B106479
DIMENSIONS (LWH): 4X 80X60X100Cm

s

BART + 39 / 80 5315811

Marks and numbers Quantity Patking  Deseriptlon of goods Custorms il rurbed Gross welghtin kg Valug (wih cumency)
Marche e numeri Quantila Imballagalo - Descrizions cella metce Tariffadoganale | Pesofordo inkg Valore {ton valuta)

8106446 81 DICHTUNGEN 324.0

8106446 81 4 |PAL, DICHTUNGEN

Payable welpht In k ‘Tolal gross welght In k
EX WORKS Peso fassahile lnnkgg TntaI? Le;so\;{u:ga Irlnkgg
Dim. X omx eny om = 1,920 0.00 480.00 324.0

Speclal consfgnments / Richleste particolari
Speclal instructions / Istruzion parficolari Enclosuces / Allegah

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

ia dct il

Callechion 2t sender Delivery to consignes IMPORTANT I CMR, tramspart tobe nated on the tranport
Ritiro dal mittenle Cansegna al destiratario crder (POB) upcn Lelreery of the cansi D st visiila exizmally shoukd be

notifizé jn weiting 10 the responsibla EUROCONNECT terminal within 7 days aher detivery.
Date /Data Cata / Dala
Time/ Oraria Time/ Orario

n
Ricevuto
Drivers signature / Firma dellaullstz Consignees signatura Consignee's name [n block letters -
Firma del destinatario Nomae di chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Gondltions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sone vincolate alle Condizloni Generali di trasporto EUROCONNEGT



